


Ce que nous demandons

Un cessez-le-feu immédiat, toutes les troupes russes 
quittant le territoire de l’Ukraine, et une reprise im-
médiate des négociations avec la participation de 
tous les pays et institutions internationales concer-
nés

L’arrêt des livraisons d’armes et d’équipements mili-
taires aux différentes parties, et l’interdiction de tous 
les exercices militaires dans la région ;

Nous nous opposons aux sanctions qui affectent les 
populations locales

Nous rappelons la responsabilité de l’OTAN qui, 
depuis trois décennies, avec son expansion perma-
nente, refuse de prendre en compte les intérêts de 
sécurité de la Russie ;

Nous voulons une nouvelle architecture de sécurité 
européenne, fondée sur le principe de sécurité com-
mune tel qu’incarné par l’OSCE ;

Nous demandons qu’un nouveau processus de dé-
sarmement nucléaire soit initié entre la Russie et les 
Etats-Unis.

Wat wij vragen

Een onmiddellijk staakt- het-vuren, waarbij alle Rus-
sische troepen het grondgebied van Oekraïne verla-
ten, en een directe heropstart van de onderhande-
lingen met deelname van alle betrokken landen en 
internationale instellingen;

De stopzetting van de levering van wapens en militair 
materiaal aan de diverse partijen, en het bannen van 
alle militaire oefeningen in de regio;

We zijn tegen sancties die de lokale bevolkingen tref-
fen;

We herinneren aan de verantwoordelijkheid van de 
NAVO, die gedurende drie decennia met haar perma-
nente uitbreiding geweigerd heeft de Russische veili-
gheidsbelangen in rekening te brengen;

We willen een nieuwe Europese veiligheidsarchi-
tectuur, gebaseerd op het principe van de ge-
meenschappelijke veiligheid zoals belichaamd door 
de OVSE;

En we vragen dat er een nieuw nucleair ontwape-
ningsproces gestart wordt tussen Rusland en de Vere-
nigde Staten.


